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la región de Boulogne-sur-Mer,
tu destino DORADO 2024
NUESTROS CENTROS DE PREPARACIÓN DE JUEGOS



Capital de la Costa de Ópalo, Boulogne-sur-Mer goza de una si-
tuación geográfica excepcional en la región de Hauts-de-France, 
en la ruta hacia París. 

Y en vísperas de los Juegos Olímpicos y Paralímpicos de París 
2024, la región de Boulogne-sur-Mer le ofrece las mejores condi-
ciones para prepararse. 

Tierra de deporte, nuestra zona urbana cuenta con cinco centros 
de preparación para los Juegos de París 2024 de baloncesto, 
fútbol, lucha, piragüismo, boxeo y equitación. 

Podrá utilizar otras instalaciones deportivas de calidad con 
piscinas, campos de golf y la posibilidad de practicar deportes 
acuáticos.   

Tierra de turismo, la región de Boulogne-sur-Mer le invita a res-
pirar el aire puro y a aprovechar una naturaleza bien conservada 
con veinticuatro kilómetros de playa y bosques sublimes. 

Para reforzar la cohesión del grupo, nada como un viaje al océa-
no en el mayor acuario de Europa.  

La tradición de la hospitalidad no es una palabra vacía en la 
ciudad portuaria de Boulogne y usted podrá dejarse llevar por el 
calor de una población a la que le encanta vibrar al ritmo de los 
acontecimientos deportivos. 

Concentrarse en su preparación es la promesa de toda una re-
gión que se superará para ofrecerle el mejor entorno y los me-
jores servicios. 

Los Juegos Olímpicos y Paralímpicos de París 2024 comienzan 
en Francia, en la región de Boulogne-sur-Mer. La opción ganado-
ra para su preparación.

Frédéric CUVILLIER
Ex ministro
Presidente de la Comunidad de la Zona Urbana
de Boulogne-sur-Mer
Alcalde de Boulogne-sur-Mer



«Desde hace casi 30 años, 
entreno en la zona de 

Boulonnais y, en particular, en 
el Estadio Náutico de la Liane. 
Pude perfeccionar mi preparación 
y evolucionar como deportista 
de alto nivel. Alcancé el sueño 
olímpico e incluso obtuve el 
subcampeonato olímpico en 2016.

El Estadio Náutico de la Liane 
acoge todos los años regatas 
nacionales e internacionales, 
entre ellas el Campeonato de 
Europa en 2000. En 2012, la 
comunidad de la zona urbana del 
Boulonnais construyó un centro 
de alto nivel para los deportistas 
profesionales y los atletas que 
se preparan para los Juegos 
Olímpicos y Paralímpicos, entre 
los que me encuentro.

Tengo la suerte y el 
agradecimiento de poder 
beneficiarme de estas 
condiciones de formación y de 
poder contar con el apoyo de 
todo un territorio».

«Empecé a luchar a los 12 
años en el club Entente 

Lutte Côte d'Opale y gané mi 
primer título de campeón de 
Francia al final de mi primer año.

Desde 2009, he ganado 8 
campeonatos de Francia, 2 
medallas de bronce en los 
campeonatos de Europa, un 
tercer puesto en los Juegos de la 
Francofonía y salí victoriosa en el 
campeonato del Mediterráneo. 

Tras dos años en el polo, elegí 
seguir mi carrera como deportista 
de alto nivel en la región de 
Boulogne por sus instalaciones 
y su entorno privilegiado:Todo 
esto me permite entrenar en 
condiciones ideales para alcanzar 
el alto nivel de rendimiento que 
toda atleta busca.

Tras mis intentos de clasificación 
para Tokio 2021, la aventura 
olímpica continuará y siempre 
desde Boulogne-sur-Mer.
¡#Boulonnaispower!»

«Nacido en Boulogne-sur-
Mer, crecí en el barrio de 

Chemin-vert. 

Jugué al fútbol desde pequeño 
y me inicié en el atletismo por 
casualidad, cuando gané una 
carrera de campo traviesa en 
2015.

se mismo año, participé en el 
Campeonato de Francia de campo 
traviesa, en el que terminé en 
cuarto lugar y me clasifiqué para 
el Campeonato Mundial de China. 

Decidí dedicarme solo al 
atletismo y luego vinieron las 
actuaciones, los récords y los 
títulos.

Doy las gracias a la Comunidad de 
la Zona Urbana du Boulonnais por 
haber sido una de las primeras en 
creer en mí y apoyarme.

Espero clasificarme para los 
Juegos de Tokio 2021 y me estoy 
preparando activamente para 
los Juegos Olímpicos de París 
2024 siempre en las condiciones 
óptimas que me ofrece este 
territorio. 

Mi lugar de entrenamiento 
preferido es la ribera de la liane, 
donde se han hecho avances 
para perfeccionar la práctica del 
deporte».

Maxime BEAUMONT Pauline LECARPENTIER Jimmy GRESSIER 
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la región de Boulogne-sur-Mer,
 tierra de turismo

La región de Boulogne-sur-Mer goza de una posición geográfica ideal, cer-
ca de las principales ciudades europeas en coche: 1 h 30 desde Lille, 2 h 30 
desde Bruselas, 3 h desde Londres y París. 

Muchos aeropuertos del norte de Francia son fácilmente accesibles gracias 
a los 320 km de la autopista A16. 

Además, la zona urbana cuenta con trenes de alta velocidad.
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Boulogne, ciudad de arte e historia.
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Boulogne-sur-Mer es el primer puerto pesquero de Fran-
cia, una ciudad de arte e historia y la cuna de la Gran 
Nausicaa, y ofrece a los visitantes numerosos puntos de 
interés. 

La ciudad fortificada es un formidable testigo de 2000 
años de historia con su excepcional patrimonio: las mu-
rallas del siglo XIII, el campanario clasificado como Patri-
monio Mundial de la UNESCO, la basílica de Notre Dame y 
su cripta, la más grande de Francia, el castillo Comtal que 
alberga el Museo de Boulogne. También es una maraña de 
calles empedradas por las que es ideal pasear, sentarse en 
una de las muchas terrazas o escuchar un concierto en un 
bar al caer la noche.

Boulogne-sur-Mer, 
capital de la Costa de Ópalo

Boulogne, capital de la Costa de Ópalo, con 
Nausicaa en primer plano, el mayor acuario 
de Europa.

Entre la pesca y la navegación,
el mar está en el corazón de la ciudad
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Con diez kilómetros de longitud, la playa de Hardelot me-
rece una visita por sí misma. Todas las generaciones se 
reúnen allí para mejorar sus estados de ánimo. Algunos 
caminan por el paseo marítimo, otros disfrutan de la arena 
con sus familias, mientras los deportistas desafían al vien-
to en los yates de arena... Típico de las grandes playas del 
norte, Hardelot ofrece espacio y tranquilidad.
También es el más británico de los balnearios de la Costa 
de Ópalo. Su bosque de pinos alberga magníficas villas, 
pero también dos bellísimos campos de golf.

Auténtica y pintoresca, Equihen-Plage conmueve por 
su sencillez y su dulzura de vivir. Asentada sobre un 
acantilado de arcilla, este antiguo pueblo de pescadores 
domina una enorme playa formada por pequeñas calas, 
muy popular entre las familias. En el acantilado, las casas 
que dan al mar disfrutan de una de las vistas más hermosas 
de la Costa de Ópalo.

Hardelot Equihen-Plage

El Castillo d'Hardelot, centro cultural, de ocio 
y de paseos 

Aprovecha las grandes exten-
siones de arena entre Equi-
hen-Plage y Hardelot 
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Caracterizada por su playa de arena de 1,5 km de longitud, 
es LA ciudad ideal para vivir, pasear, hacer deporte pero 
también ir de compras gracias a los numerosos comercios 
y servicios disponibles.
También llamada la ciudad de los 3 fuertes (Heurt, 
Couppes y Alprech), la historia de Le Portel está especial-
mente marcada por la era napoleónica. 
La estación de Le Portel también es conocida por su dina-
mismo en la Costa de Ópalo en cuanto a eventos y activi-
dades náuticas o deportivas durante todo el año.

Le Portel, un complejo turístico amigable 
Estación balnearia de moda, durante la Belle Epoque Wi-
mereux  fue una estación muy popular a la que llegaban 
trenes desde Lille y París. Hoy en día, sigue habiendo cerca 
de 300 villas junto al mar.
Wimereux es también la puerta de entrada al Site des 
Deux-Caps, que en 2017 obtuvo la renovación de su certi-
ficación Grand Site de France.

Wimereux, la elegante  

Wimereux, la estación balnearia deportiva
con un rico patrimonio arquitectónico

Practique senderismo acuático frente
al Fuerte de l'Heurt en Portel
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Wimereux, la elegante  

Situado en la Costa de Ópalo, en el corazón de Bou-
logne-sur-Mer, Nausicaá le lleva a bucear en el co-
razón del Océano. Reconocido por la UNESCO, Nausi-
caá es uno de los mayores sitios europeos dedicados 
al descubrimiento y la sensibilización para la protec-
ción del mundo marino.

Descubra todos sus secretos, sus tesoros pero tam-
bién su fragilidad a través de 3 cursos inmersivos y 
divertidos: «En el ojo del clima» y su sala inmersiva de 
430 m2, «Viaje a alta mar» y «De costas y hombres». 
Todos los espacios han sido diseñados para sentirse lo 
más cerca posible de los animales y disfrutar de una 
experiencia sensorial única.

Nausicaá, el mayor acuario de Europa 
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Grand Site de France
Les Deux-Caps
Sitio emblemático de la región de Hauts-
de-France, el departamento de Pas-de-
Calais obtuvo por primera vez en 2011 la 
certificación de Grand Site de France para 
esta joya de la Costa del Ópalo: Deux-Caps 
Gris-Nez y Blanc-Nez.

De Sangatte a Wimereux, le seducirá la 
diversidad de sus paisajes, su excepcio-
nal patrimonio natural, la variedad de 
ambientes y los pueblos costeros con su 
matizada arquitectura. Su ubicación a las 
puertas del Estrecho de Pas-de-Calais ofre-
ce una vista excepcional de Inglaterra, ¡a 
solo 32 km del Cap Gris-Nez!
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El Golfo de Wimereux goza de una vista
excepcional de Inglaterra

El territorio cuenta con numerosos bosques 
estatales

Un viento de libertad sopla en las playas
del Boulonnais
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Baloncesto
Baloncesto
en silla de ruedas
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Le Chaudron - Le Portel
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Le Chaudron - Le Portel

El centro deportivo Le Chaudron está situado en Le Por-
tel, localidad costera de la Costa de Ópalo, limítrofe 

con Boulogne-sur-Mer, en la región de Hauts-de-France. 
Dedicado a la práctica del baloncesto, Le Chaudron es la 
sede del ESSM Le Portel, que juega en la Liga Nacional de 
Baloncesto de Francia (Jeep Elite). Esta ubicación se be-
neficia de un entorno propicio para el entrenamiento al 
aire libre: una playa de arena de 1,5 km y el Parque de la 
Falaise, situado a 2 minutos a pie del lugar.

 1 zona de juegos de parquet 

 Tribunas con capacidad para hasta 3500 personas 

 1 aparcamiento de 350 plazas 

 1 baño frío y 1 sauna 

 1 zona de fisioterapia y 1 sala de pesas 

 2 salas VIP, incluida una sala de catering (150 cubiertos) 

 1 sala de prensa 

 Acceso wifi en todo el recinto
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El valor agregado
de este centro
 Presencia de una plataforma médica y un área de fisioterapia in situ 
 Proximidad (4,5 km) del Hospital de Boulogne-sur-Mer 
 Instalaciones deportivas adicionales: 1 baño frío, 1 sauna y 1 sala de 
pesas 
 Una amplia gama de hoteles en un radio de 10 km 
 Un lugar con un entorno adecuado para el entrenamiento al aire libre 
 Proximidad (5 km) al mayor acuario de Europa: Nausicaá, Centro Na-
cional del Mar, situado en Boulogne-sur-Mer

Esto sucedió aquí: 
 Partidos de la Pro A y luego de la Jeep-Elite desde 2016
 ¼ de las final de los playoffs (2017)
 ¼ de fla inal de la Copa de Europa de la FIBA (2018)
 Nando De Colo, internacional francés, embajador del club de residentes
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Palacio de los deportes
Damrémont, Boulogne-sur-Mer
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El Palacio de los deportes Damrémont es una instala-
ción muy versátil renovada en 2018. Está compuesto 

por más de 2000 m2 de zonas deportivas que se dedicarán 
a las delegaciones extranjeras que vengan a entrenar. Su 
modularidad permite la recepción de atletas de lucha, 
boxeo y baloncesto para sesiones de entrenamiento o 
encuentros amistosos. Los entrenadores nacionales en-
contrarán aquí todo lo que necesitan en términos de in-
fraestructura para tener éxito en sus sesiones de entrena-
miento. La extrema proximidad al centro de la ciudad y a 
los alojamientos es una ventaja adicional. 
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El valor agregado
de este centro

Esto sucedió aquí: 
 un partido de baloncesto de PRO A en 2014/2015
 más de 40 eventos deportivos al año
 recepción de delegaciones extranjeras de boxeo y lucha libre 
como parte de la base para los Juegos Olímpicos de Londres 2012

 Vestuarios cómodos
 Una sala de pesas y cardio de alta calidad 
 Baño frío para la recuperación
 2 saunas
 Salas de reuniones y sociales
 Enfermería 
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El valor agregado
de este centro  
para acoger actividades de lucha libre 

 Posibilidad de colocar 3 colchones de lucha en un espacio dedicado de 800 m2. 
 Pequeño equipamiento específico presente en el equipo 
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El valor agregado
de este centro 
para acoger actividades
de baloncesto 

 2 parques infantiles de parquet con las 
mismas características (tipo de suelo, tipo de 
canasta, marcadores)
 2000 asientos para partidos amistosos 
 Pequeño equipamiento específico presente 
en el equipo 

El valor agregado
de este centro   
para acoger actividades
de boxeo 

 2 espacios modulares de 150 m2 a 800 m2 
 Zona dedicada con 8 sacos de boxeo
 Pequeño equipamiento específico presente en el
equipo 
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Piragüismo
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1000 m

Estadio Náutico de la Liane
Boulogne-sur-Mer  
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El Estadio Náutico de la Liane es una instalación de 
la Comunidad de la zona urbana de Boulogne-sur-

Mer, situada cerca de la autopista A16 y de la estación 
de tren SNCF. Cinco edificios se extienden a lo largo de 
un tramo de un kilómetro. El más reciente es el centro 
deportivo de alto rendimiento, referenciado como 
centro de excelencia por la Federación Francesa de 
Piragüismo. 

Acoge competiciones nacionales e internacionales 
gracias a su cuenca demarcada de 1000 metros, sus 
8 circuitos de competición y su sistema de salida au-
tomática. Ofrece la posibilidad de navegar más de 7 
kilómetros de ida y vuelta.

El Estadio Náutico de la Liane ya ha sido una base 
para los atletas en los Juegos Olímpicos de Londres 
2012 y acoge a varios atletas locales durante su pre-
paración olímpica.
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Esto sucedió aquí: 
Boulogne Canoë Kayak es el club boulonnais,Maxime Beau-
mont, licenciatario de Boulogne Canoë Kayak y medalla de 
plata en los JJ. OO. 2016, participación en los JJ. OO. 2021.
El Estadio Náutico de la Liane también ha sido el centro de 
preparación de los piragüistas medallistas o clasificados para 
los JJ. OO. : Didier Hoyer (medalla de bronce 1984 y 1992), 
José Lenoir y Mathieu Goubel. Sin olvidar a dos deportistas de 
remo, Daniel Fauché (medalla de plata en 1996) y Dominique 
Lecointe.
El Centre Sportif de Haut Niveau acoge a otros atletas locales 
en preparación: Jimmy Gressier (Atletismo) y Pauline Lecar-
pentier (Lucha Libre).
Ya ha acogido a delegaciones extranjeras en preparación(-
Turquía, Túnez, etc.).
En 2012 se celebró allí la 1ra competición internacional de ca-
noa femenina.
Así como los Campeonatos de Francia de Piragüismo Sprint y 
los Campeonatos de Europa Junior.

  

El valor agregado
de este centro 
 Pontones nuevos
 Un centro deportivo de alto rendimiento compuesto por:

 una sala de pesas con equipamientos,
 una sala de entrenamiento con pesos suaves (ablandamiento, fortalecimiento, estiramiento),
 una enfermería,
 dos saunas,
 un salón social,
 una sala de reuniones,
 vestuarios para hombres y mujeres con acceso seguro durante el entrenamiento,
 duchas y aseos suficientes,
 acceso para PMR (ascensor, pluma de lanzamiento de embarcaciones, etc),
 dos cobertizos para botes.

  Suministro de bicicletas para autocares
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Equitación
Salto ecuestre
Doma clásica
Doma paralímpica
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Equitación
Salto ecuestre
Doma clásica
Doma paralímpica
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Estadio Ecuestre de Hardelot  
Neufchâtel-Hardelot

34
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Hardelot combina deporte, naturaleza y los placeres del mar.
Situado en el cruce de los caminos de herradura que conducen al bosque, a una reserva natural o a la playa, el 

Estadio Ecuestre Hardelot ofrece una instalación completa con tres picaderos, tres arenas y un terreno de competi-
ción de saltos ecuestres que alberga competiciones***.

1  Pista de salto ecuestre de 60 x 110 m con río asegurado según las normas*

2  Dos salas de reuniones: una de 100 m2 panorámica con vista sobre el terreno     
      de honor, otra de 200 m2 con acceso al terreno*

3    Pista de competición de 60 x 50 m de arena - Obstáculos o doma -  
       Arena Toubin Clément*

4  Picadero grande de 64 x 28 m en arena Toubin Clément **

5  Picadero pequeño de 40 x 20 m en arena Toubin Clément **

6  Pista de entrenamiento de 65 x 30 m **

7  Pista mixta arbolada con obstáculos a campo traviesa de 70 x 50 m **

8  El centro ofrece quince boxes de 9 m2 y la posibilidad de instalar hasta    
       unos cincuenta boxes desmontables

9  Espacio para exámenes veterinarios in situ (tiempo de desplazamiento a la clínica 
        equina 40 min), espacio para herrador - Duchas para caballos

* exclusivo

** en franjas horarias privadas
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Esto sucedió aquí: 
Desde 2001, las competiciones internacionales de salto 
ecuestre***, organizadas en primavera, permiten a los jinetes 
preparar su temporada de competición.  

El equipo francés ha enviado a menudo a sus mejores jinetes, 
como Pénélope Leprévost, Roger-Yves Bost, Simon Delestre, 
Kévin Staut, Nicolas Demotte al CSI*** de Hardelot para que 
se preparen para las grandes pruebas. En 2010, el año en que 
Philippe Lejeune se coronó, el jinete belga acudió a preparar 
a Vigo d'Arsouilles en la pista de Hardelot y terminó 2º en el 
Gran Premio. Los equipos belga y holandés siempre han estado 
presentes en las competencias internacionales de Hardelot. 

La Federación Ecuestre Internacional ha felicitado la calidad 
de la organización de estos concursos de salto ecuestre***.  

Equipamiento 1: Campo de competición de sal-
to ecuestre *** 
El campo Toubin Clément, de 60 x 110 metros de hierba areno-
sa, cuenta con obstáculos naturales, un río estándar de acuer-
do con las normas de la FEI, un bidé y un parque de obstáculos 
FEI. Este campo puede alquilarse exclusivamente para las de-
legaciones olímpicas y paralímpicas. Provisión de una sala de 
informes privada de unos 200 m2, adyacente al campo. Vestua-
rios para personas de movilidad reducida (PMR). 

 

Equipamiento 2: Pistas de doma olímpica y pa-
ralímpica 

Dos pistas de doma y doma paralímpica son totalmente priva-
tizables: 

 la arena de Toubin Clément es de 50x60 m y puede albergar 
dos rectángulos de doma de 20x60 m con un puesto de jurado 
calefaccionado. 

  un picadero cubierto de 60 x 20 m en la arena de Toubin 
Clément 

 Vestuarios PMR

 

El valor agregado
de este centro   
El gran atractivo de este centro es el acceso a la playa, que se extiende a lo largo de 25 km, por 
caminos seguros (30 minutos a pie). La ventaja de la arena es este terreno extra sin ruidos. El 
terreno es mucho más blando para las extremidades de los caballos, y existe la posibilidad de 
refrescarlos y relajarlos al ir a pasear por el agua. La playa es menos monótona que la pista. 
Los caballos pueden ir al trote y al galope, terminando con un baño de mar, ideal para su recu-
peración. ¡Una balneoterapia natural y salvadora! Una forma excepcional, natural y divertida 
de tonificar los músculos y los tendones. 
Alojamiento in situ para los palafreneros frente a los boxes 
Posibilidad de alojamiento para los jinetes en tres hoteles***- 14 restaurantes in situ
Wifi gratuito - Aparcamiento seguro para camiones 
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Fútbol
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Fútbol
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Estadio de la Libération
Boulogne-sur-Mer
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Estadio municipal situado en el corazón del casco an-
tiguo, a 5 min del centro de la ciudad y de la estación 

central. Este estadio está clasificado como de nivel 2 por la 
Federación Francesa de Fútbol, lo que certifica que cuenta 
con todas las instalaciones (para jugadores, funcionarios, 
medios de comunicación, etc.) para acoger partidos de 
alto nivel. El flamante campo híbrido y su capacidad de 
más de 6000 asientos hacen que este estadio sea adecua-
do tanto para entrenamientos como para partidos.
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Esto sucedió aquí: 
 Partidos de la Ligue 1 en 2009/2010 
 Francia - Irlanda del Norte, partido de fútbol femenino en 2010
 Cuartos de final de la Copa de Francia: Boulogne - Saint Etienne en 2015. 
 Partidos amistosos frecuentes entre selecciones nacionales, incluido el 
Costa de Marfil - Comoras de 2019

 

 un césped híbrido grassmaster instalado en 2020 
 acceso seguro para los jugadores
 vestuarios confortables
 un baño frío para la recuperación 
 2000 m2 de zonas VIP 
 una sala de prensa de 20 posiciones 
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El valor agregado
de este centro



la región de Boulogne-sur-Mer
una tierra acogedora
y un territorio a su servicio 
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la región de Boulogne-sur-Mer
una tierra acogedora
y un territorio a su servicio 
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Capacidad de recepción
3 estrellas 

Precio por persona y día en pensión completa, a 
partir de :

100 € en alojamiento colectivo
Posibilidad de cobertura territorial

115 € por alojamiento en hotel 3 ***
Posibilidad de cobertura territorial

120 € por un apartamento de 3 ***
Posibilidad de cobertura territorial

Varias soluciones de alojamiento de 3 estrellas en las inme-
diaciones de su Centro de Preparación para los Juegos Olím-
picos que responden a sus necesidades:

 baño y aseo integrados, - TV y wifi,
 restauración in situ con horario flexible,
    y dietas especiales,
 sala de fisioterapia, - sala de reuniones, etc. 
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Contacto: jo2024@agglo-boulonnais.fr

para cualquier curso de una semana o más, estos precios 
incluyen: 
 traslado del aeropuerto al lugar de formación
 lanzaderas in situ
 sala de actividades específicas(baloncesto, boxeo, lucha, 
centro ecuestre)
 sala de pesas, cardio-fitness
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Soporte reforzado Para la plataforma médica

 Un centro de crioterapia a menos de 10 minutos 
 Un centro de balneoterapia a menos de 10 minutos 
 Un hospital y un policlínico a menos de 10 minutos 
 Exámenes médicos (resonancia magnética, escáner...)
durante el día 

Se proporciona un número único para to-
das sus necesidades de atención médica
información: jo2024.agglo-boulonnais.fr
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 Playas y bosques 
 46 rutas de senderismo de hasta 3 h 45.   
 Bancos de la Liane 
 Acceso gratuito a la piscina de Hélicéa con una pis-
cina deportiva de 650 m² y una zona de balneoterapia 

Soporte reforzado
Para su preparación
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Se ofrece soporte
reforzado

Para la cohesión del grupo 
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 Visita guiada gratuita a Nausicaá, el centro na-
cional del mar con el mayor acuario de Europa.  

 Descubre las actividades acuáticas (piragüismo, 
kayak de mar, vela de arena, longe-côte (senderis-
mo acuático), salida al mar, etc.) supervisadas por 
profesionales.  

 Pruebe 3 de los más bellos campos de golf 
franceses (acceso gratuito)

 Acceso gratuito al curso acrobático en altura.

Se ofrece soporte
reforzado

Para la cohesión del grupo 
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NOTAS



CONTACTO: jo2024@agglo-boulonnais.fr
Información: jo2024.agglo-boulonnais.fr



www.agglo -boulonnais .fr


